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Im Fall, dass Wasser an der Armatur Richtung
Schaft flieBt, muss der Strahlformer durch einen
Standard Luftsprudler 95928000 ersetzt werden.
Au cas oU de I'eau s'écoulerait en direction de la
fixation sur le robinet, remplacer l'ouverture de jet
par un aérateur standard 95928000.

If the water is flowing along the fixture in the
direction of the shaft, the spray former must be
replaced with a standard air bubbler 95928000.
Il diffusore del getto va sostituito da una valvola di
aerazione standard 95928000, nel caso che sul
valvolame in direzione del braccio scorre
dell'acqua.

En caso de que fluya agua en el grifo en direccién
a la cénula, el formador de chorro debe sustituirse
con un perlator estandar 95928000.

Indien aan de armatuur water in de richting van de
schacht vloeit, moet de straalvormer vervangen
worden door een standaard perlator 95928000.
Hvis der flyder vand pé& armaturet i retning aof
skaftet, skal straleformeren udskiftes med en
standard perlator kpl. 95928000.

No caso de a dgua escorrer da torneira em direccéo
ao cano, é necessdrio substituir o moldador do jacto
por uma misturadora padréo 95928000.

W przypadku, gdy woda w armaturze ptynie w
kierunku trzpienia, ksztattownik przeptywu nalezy
zastqpi¢ standardowym napowietrzaczem
95928000.

V pfipadé, Ze voda proudi po armatufe smérem k
pééce baterie, musi byt usmériiova proudu
nahrazen standardnim perldtorem 95928000.

V pripade, Ze voda pridi po armatire smerom k
pécke batérie, musi byt usmerfiovaé pridu
nahradeny $tandardnym perldtorom 95928000.
A KAERT ) WS Jr i 8, 2 — s
HEBE 8% 95928000 45y i i H 4.

Ecnu B pykosTke apMaTypsbl MeeTcs yTeuka, To
GOpMMpOBATENb CTPYM ClenyeT 3aMeHUTb Ha
CTOHAQPTHBLIM BO3AYLIHBINA pACCeKaTeb
95928000.

Siing tapauksessa, ettd vesi valuu hanaa pitkin
varren suuntaan, sddtdosa on vaihdettava
vakiomalliseen poresuuttimeen 95928000.

Om det rinner vatten p& blandaren mot handtaget
méste stralskivan bytas ut mot en standard perlator
95928000

Jeigu vanduo béga per jungtis strypo kryptimi,
srovés formavimo prietaisas turi biti pakeistas
standartiniv oro potikliv 95928000.
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U sluéaju da voda na armaturi te¢e u smjeru drika,
mjenja¢ mlaza se mora zamijeniti standardnim
aeratorom 95928000.
in cazul in care apa din armdturd curge in directia
tijei, garnitura de jet trebuie inlocuitd cu un aerator
standard 95928000.
Se mepimTRON TOU TO VePO TpEXEl emave ot Paon
G pmatapiag, mpémel va avrikatactabsi o
eéapmpa Siapdpdwong Stopng vepou e pia
otavrapvt ofra avapikmpa $5928000.
V primeru, da voda na armaturi te¢e v smeri
rocaja, je treba oblikovalec curka nadomestiti z
zraéno zvrkljo Standart 95928000.
Kui vesi segistis voolab kraani suunas, vahetage
joaotsik standardse kraaniaeraatori 95928000
vastu.
Gadijuma, ja Gdens pie armatiras tek roktura
virzieng, struklas veidotaju nepiecie3ams aizvietot
ar aeratoru "Standart 95928000".
U sluéaju da voda na armaturi te¢e prema telu
slavine, vobli¢avaé mlaza se mora zameniti
standardnim aeratorom 95928000.
| tilfellet at vann renner fra armaturen i retning av
skaftet, skal straleformeren erstattes med en
standard luftsprudler 95928000.
B cnyuait, ye Bonata Teye no apmartypara B
MOCOKA KbM WHMKATA, IpMcnocobneHmeTo 3a
opopMsHe Ha CTPyaTa TPI6BA AA C& CMEHM CbC
craHpapteH aepartop 95928000.
Diﬂ@f)‘inu“/\b\ LYY T hDBERISRNSS
Bl T7L—%2—%95928000lc333LT<
TE?L\
SIKLO BOAG Teue B3MOBX KPINAEHHS B HAMPAMKY
BANy, PO3NUNIOBAY HEOBXIAHO 3AMIHWTH
CTAHAAPTHUM NOBITPSHKM BapboTepom
95928000.
ol A e elall liat) 13) L Adls 8
Gl Jae 4aS 55 Jladiad s sy il ola)
00082959 ad) (uslill ¢ gl (LG elall
Armatir Gzerindeki suyun gévde yéniinde akmasi
durumunda piskirtme sekillendirici standart bir
hava puskirtme silindiri 95928000 ile
degistirilmelidir.
Ha a viz a csaptelepen a kar felé folyik, akkor a
vizsugdr dtalakits fejet 95928000 sz. standard
légkeverésesre kell cserélni.
W' AR D2 ATARN 1"\|N|7 O'NIIT 0'NN DX
27NN NNMIT 2A¥YN DY ANITH 2XVN DK 9'70nY
00082959 DaT VIR
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P max. 1,0 MPa = 10 bar T max 60 °C

PuraVida 15412XXX E/ S 13414XXX
0,60 60 0,60 60
0,55 55 0,55 55
0,50 50 0,50 50
0,45 45 0,45 45
0,40 40 0,40 4,0
0,35 Ass 0,35 3,5
£ 030 APy £ 030 VADYS:
= Y 02 s O .0 a
0,25 . 2,5 0,25 105
.
0,20 " 2,0 0,20 yd —t 20
0,15 v . 15 0,15 / —1 15
0,10 — : 1,0 0,10 110
0,05 4 tos 0,05 105
0,00 =] 4 loo 0,00 k=" - 1oo
Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=l/secO 01 02 03 04 05 Q=l/secO 01 02 03 04 05
Vivenis 75410XXX Finoris 76410XXX
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0,10 > = : 1,0 0,10 : 10
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0,00 . 00 0,00 . 00
Q=/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=I/secO 01 02 03 04 05 Q=l/secO 01 02 03 04 05
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Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec 0 o1 02 03 04 05 Q=1/sec 0 o1 02 03 04 05
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P max. 1,0 MPa = 10 bar T max. 60 °C
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XXX =Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové tpravy / Farebné oznacenie / it fiAY / Lisetnas kopmposka / Vérikoodaus /
Férgkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpwpata / Barve / Vérvid / Krasu kodi / Oznake boja /
Fargekode / Lisetoso kommpate / 11 EIF 8 / Konsopu / oWV / Renkler / Szinkédolds / nivax

000 =Chrome 340 =Brushed Black Chrome 820 =Brushed Nickel
090 =Chrome / Gold 670 =Matt Black 990 =Polished Gold-Optic
140 =Brushed Bronze 700 =Matt White
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SW 8 mm 95393000 (G1/2)
(([([[{( SW 8 mm
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|

92851000 E’;‘Z"g?o
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(M3x8) SW 3 mm

SW 2,5
mm £ 96512XXX

92360000 @ (M24x1) @

SW 22 mm
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
TikRR / 4R / il

Pekomernaumu no oumcrke / Tapanms / Kowtaktsl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdfare / Garanfie / Contact
SUoraon kabapiopol / Eyylinon / emadn
Priporoéilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiri3anas ieteikumi / Garantija / Kontakti
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Preporuke za &idé¢enje / Garancija / Kontakt
[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopska 3a nouncreare / Faparums / Koxtakr
BFANDFE /REECDOWT / TEHE S
Pekomernauii 3 uniwenns / Tapantis / koHTakT
Jlail / Glaall / Cadatill Clpa

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Garanti belgesi ve kosullar icin www.hansgrohe.
com.tr web sitesini ziyaret ederek; dijital garanti
belgenize ulasabilirsiniz.
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Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
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